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PL
1. ZASTOSOWANIE

UWAGA:

UWAGA!

4. KONSERWACJA

ykami oraz ostrymi kra dziami m cymi przec , 
przetrz  lub przeb  przy cze. M e to doprowadz  do 
trwa ego uszkodzenia a gumowego. 

EN
1. APPLICATION 2. OPERATION

3. ASSEMBLY
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Niedopuszczalny jest kontakt powierzchniowy z innymi

oraz baterie „Click ON”

Starting the water flow and controlling the flow rate is achieved by raising 
the handle. In “Click On” mixers starting the water flow rate is achieved by 
pressing the ON button of the flow regulator. Increasing the temperature is 
done by swinging the flow regulator to the left, while swinging to the flow 
regulator to the right will reduce the temperature. The extreme right position 
provides cold water only. Depressing the handle of the bath tub mixer direct 
the water to the spout while pulling it up will direct it to the shower.

Single handle mixers and “Click ON” mixers are devices for taking hot and 

temperatures of up the 95 C. Depending on the method of installation, this 
manual recognizes the following mixer types:
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CAUTION:

4. MAINTENANCE

CAUTION:

Surface contact with other hoses or sharp edges, which might 
cut, fray or puncture the connection is prohibited. It can lead to 

a permanent damage of the rubber hose. 

DE

1. ANWENDUNG

2. WIRKUNG

3. MONTAGE

HINWEIS:
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HINWEIS: 

Oberflächenkontakt mit anderen Schläuchen und scharfen 
Kanten, die den Anschluss durchschneiden, durchscheuern 
oder durchstechen könnten, ist verboten. Es kann zu 
dauerhaften Schäden am Gummischlauch führen. 

RU
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A BATERIJA A ATURA

 

2401.33/IO Rev. 4 October 2021



5

HU

1. ALKALMAZASI TERÜLET

2. MUKODES

3. SZERELES

FIGYELMEZTETÉS:

FIGYELMEZTETÉS:

4. KARBANTARTÁS

Tilos a csatlakozót más töml kkel vagy éles peremmel 
érintkeztetni, mert elvághatják, kikoptathatják vagy átszúrhatják 
a csatlakozót. Ez a gumitöml  tartós sérüléséhez vezethet. 
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RO

1. UTLIZAREA

3. MONTAJUL

Trebuie evitat  ca furtunurile s  se frece între ele, precum i s  
intre în contact cu obiecte ascu ite care pot t ia, cr pa sau fisura 
racordul. Aceasta poate duce la distrugerea definitiv  a 
furtunului din cauciuc. 

PL EN DE RU HU RO CZ SK RS SI UA AR

BATERIA JEDNOUCHWYTOWA A
P A A A A

A BATERIJA A ATURA
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Vodovodní pákové baterie jsou  která   studené 
a horké vody z vodovodního rozvodu s tlakem do 1.0  a teplotou 

 
tyto typy baterií:

b) stojánkové:

- vanové, - umyvadlové,
- sprchové,

- umyvadlové, - bidetové,

- stojánková teleskopická baterie.

2. FUNKCE
V  zvednutí páky baterie  nahoru následuje  vý-
toku vody a plynulá regulace jejího   páky 
doleva následuje  teploty vytékající vody a  doprava 

y. Pokud páka se nachází v krajní levé poloze, vytéká jen 

V  vanové baterie    výtok vody do 

CZ

  koncovky hadic na  potrubí studené a teplé vody, na 

 

 Zárukou pro   baterií, které jsou  keramickými 
 pro regulaci  je  voda, to znamená taková, která 

neobsahuje y, nap . písek, kotelní kámen atd. V souvislosti s 
 uvedeným je nezbytné, aby vodovodní instalace byla vybavena 

-

 V   odporu  regulaci  se  vyvíjet 
 tlak na páku,   dojít k   pro regu-

laci  V takové situaci musíte vymontovat  pro regulaci 
y, které se v ní nahromadily. 

 K   a skvrn  pouze neutrální 
y, které jsou  k  armatur, a vodu. 

návod k  daného   K  vodního 
kamene  ocet, potom povrch   vodou a 

 V   nesmíte  povrch baterie drsnými  

 K  plastových a lakovaných  je zakázáno  
 s obsahem alkoholu,  y,  a 

silné zásady.

3. MONTAZ
Pro  baterie   s hladkým  povrchem 

3.1. 
POZOR:   k instalaci   se,  osy arma-
tur na potrubí  vodu  kolmo k  y. Pokud 
provedete spojení  který neodpovídá tomuto pokynu, 
dojít k popraskání   excentrických    insta-

 k potrubí s  závitem G1/2”  excentrické y, 
spojení  konopným vláknem (nebo jiným  ma-

 ze strany závitu G3/4” byly ve stejné   plochy ve 
stejné vzdálenosti od  a vzdálenost  se rovnala vzdálenosti 

 
 do  matic   a  je na excentry, zkon-

3.2. 

 

a   potom  ploché  (v 
ráfek v  baterie). POZOR: Spojovací hadice je  

 a dotáhnout, dokud neucítíte odpor. Budete-li hadice do-

hadice.

  hadice   otvor a  baterii do správné polo-

 ze spoda sanitárního  dejte   ocelovou 

SK

Pákové batérie sú  pre odber studenej a teplej vody z vodovodu s 
tlakom do 1.0  a teplotou do 95°C. V závislosti od spôsobu 

a) nástenné: b) stojankové:

- umývadlové,

- sprchové,

- umývadlové, - bidetové,

- drezové,
sprchou.

2. PREVADZKA
Zdvihnutím páky sa otvára výtok vody a plynulé nastavuje jej spotreba. 

 páky v  sa teplota vody   páky v pravo 
 Krajná  poloha páky je  pre výtok horúcej vody, kra-

Pre  batérie   s hladkým netesniacim povrchom 

3.1. 
VAROVANIE: Skôr, ako budete  v  

 sa,  sú osi armatúr vodovodnej siete kolmé na rovinu 
steny. Ak nie sú jednotlivé  pospájané v súlade s týmito pokynmi, 
armatúry   od stredu sa    alebo 

 k potrubí s vnútorným závitom G1/2”  excentrické prípojky, 
spojenie  konopným vláknom (alebo iným tesniacim materiá-

do 95°C. V závislosti na   v tomto návodu se 

Je   styk s   a 
hranami, které mohou   nebo 

T

ze spoda baterie do     hadice 

jná pravá poloha - len vody studenej. Pri  batériách 
 smerujeme vodu do výtokového ramienka, vypnutím do sprchy.

lom, napr. teflónovou páskou) - dbajte na to, aby osy excentrických otvorov 
zo strany závitu G3/4” boli v rovnakej   plochy v rovnakej 
vzdialenosti od steny a  otvorov sa rovnala vzdialenosti ôs 
prípojných matíc telesa batérie,

e,

PL EN DE RU HU RO CZ SK RS SI UA AR

BATERIA JEDNOUCHWYTOWA A
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UVOD:
 mikseri su  za uzimanje tople i hladne vode iz vodovoda 

ili cjevovoda na  pritiska i temperature do 95°C. Ovisno o 

1.

a) zidni mikseri: b) usadni:
,

- 

 
POKRETANJE:
Pokretanje protoka vode i kontrola protoka se  podizanjem 

 temperature se  okretanjem  na lijevu stranu, dok se 
  na desnu stranu,  smanjiti temperaturu. Ekstremno desni 

  samo hladnu vodu. Pritiskom na  mikser kadu 

crijeva za zavrtanje staviti u  rupe koje se nalaze na dnu 
 zatim, postavite ravan  ( pravilno  u tijelo 

OPREZ: spojne cijevi treba da budu zategnute  dok se ne 
oseti otpor. Prekomerno zatezanje cijevi  otvoreni  

 kontakt sa drugim cijevima ili  ivicama, koji bi moga 
 oglodati ili probiti vezu je zabranjeno. To  dovesti do 

ticu na stezni navoj,
 creva koja se  na dijelu sistema koji snabdijeva hladnu 

i toplu   je da instalirate ugaone ventile sa filterom 
sistema snabdevanja,
posle instalacije provjeriti sve spojeve na curenje.

3.2

U nastavku niz radnji koje treba slijediti kada se  postavljanje 

OPREZ
da bi se osigura da je centralna linija vodovoda armature pozicionirana 
okomito na ravan zid. Ako se prave veze na  koji nije u skladu sa 
ovim uputstvom, to  dovesti u  pribor se napukla ili 

 centar terminala u delovima sistema koji imaju  navoj 
G1/2" i  vezu sa vlaknima konoplje (ili drugom prevencijom 
curenja, kao  su: teflon trake) biti siguran da ose vancentralne rupe sa 
strane G3/4" su na istom nivou, frontalna  ista udaljenost od zida 

zavrnuti rozetne na stavi zaptivke u  i zategnuti  nakon 

AVANJE:
Pravilno funkcionisanje slavine opremljenih sa  regulatoma 
protoka  se garantovati samo sa  vodom da ne  
kao  su: pesak, skala itd. Zato  da instalirate 
filtere u liniji snabdevanja vodom, a ako to nije  da instalirate 

Ako  otpor pri  protoka vode , ne pomijerati na silu 
jer to   regulator protoka. U tom  izvadite regulator protoka 

Koristite samo neutralne sredstva za  i vodom da biste uklonili 

Nikada ne koristite abrazivne krpe ili sredstva koja  abrazivne 

Nemojte koristiti sredstva koja  alkohol, sredstva za dezinfekciju, 
obojenim delovima.

zospodu batérie do  otvorov  prítokové hadice a 
 potom  ploché tesnenie (v  ráfik v 

telese batérie). VAROVANIE: Prípojné hadice je treba manuálne 
  kým nezacítite odpor.  pritiahnutie hadíc pomocou 

Je   styk s   a  hranami, 
ktoré    alebo   Toto 

 hadice cez  otvor a  batériu do správnej polo hy 

napojte koncovky hadíc na prítokové vedenie studenej a teplej vody, na 

regulátormi je  voda, to znamená bez  ako: piesok, kotlový 
 a podobne. V súvislosti s tým je nutné vodovodnú  

 filtrami a v prípade, ak to nie je  individuálnymi 

tora.
oty v

Na   a   len neutrálne 
prostriedky  na  armatúr a vodu.  podmienky 

   prostriedku. Na  
 ocot a následne povrch opláchnite  vodou a dosucha 

mi ani

k,

2.

SASTAVLJANJE:
koriste

za ugradnju miksera:

3.

3.1

4.

Zárukou   batérií vybavených keramickými prietokovými 
4.

RS

PL EN DE RU HU RO CZ SK RS SI UA AR
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SI1. UPORABA

a) stenske armature:

- armatura za kad, - armatura za umivalnik,

- armatura za korito,

- stenska armatura za umivalnik, - armatura za bide,
- stenska armatura za korito,

2. DELOVANJE

 

privijte okrasne rozete na ekscentre,

 

3.2.

 

 

 

 

3.1. 

3.

Pri  stenske armature morajo biti  
navodila:
POZOR: 
vode na armaturo provokotni glede na ravnino stene.  temu ni tako, 

pri tem uporabite tesnilni material (predivo, teflonski trak, nitka), da 

matic na armaturi,

Pri   armature morajo biti  
navodila:

 

privijte vezne cevke in pritrdilni vijak v za to predvideno mesto na dnu 
armature, nato namestite tesnilo v za to predvideno mesto na dnu 
armature. OPOZORILO

Prepovedano je namestiti vezne cevke tako, da so v stiku z 
drugimi cevmi ali ostrimi predmeti, saj lahko pride do

namestite cevi skozi  odprtino in namestite armaturo na

elementa in privijte pritrdilno matico na pritrdilni vijak,
namestite vezne cevke na kotne ventile s filtrom, pazite da boste
namestili utrezno glede na dovod hladne ali tople vode

UA
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